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DICTÉ14I' ANGLAISE.

TEE HoNEST SHEPIIERD BOY.

O0Ingo9ing to tell y-ou monithing which hap- $

Ildi ngland. It is about a shoepherd boy,
IaadJohn Borrow. It was a cold, wintry mior-

th el, John left bis homne, as usual, to tend

0 e53heP of farmier Jones. In one hand John
elried his frugal meal, and in the other ho held

ft %îe herd~s crook. 11e walked briskly along,

the 'tiing as he ivent, now tossing with' bis foot

rasi untrod4den snow, and, once in a while,
k""jung backt si e hro his own 1bet had

n u lway. Had vou looked into the bright,

Z'y fac e of John Borrow, you would not have s

il ilurprised at his cheorful gait. His counte-
%'ebore the emipress of a happy disposition,

1%i ari confiding heart.
n had beon carefully brought up by bis enly

01111VIing parent a poor miother; lie was lier

Yi son, and thougli she liad miany little dangh-

.share ber mnaternai care, still she tseenied a

~tlnk that bier first-born, the one Who wvas to 0

the Y and support of the family, needed t

'wlitherto john lind not dissapointcd ber-ho

C be1Oved bv ail for bis open, frank uiaiîners,
ndbsgeneros ho nest hieart ; and lie pro- i

(ied r let become ail that bis inother lia so 1

otl it lhile1 hae e .mvt a little about

îittr1fyolung friend, ho, in spite of bis playing, a

rijYth wvay, has reached bis journey's end.

old re eposits his dininer in the trunk ef an

aldkWlich always serves hiiîn for a closet;
d henle begyins to feed the poor sheep, who

5ir, Seoin te enjoy the cold. ivather so inîuch
n8ielf.

ARITHMÉTIQUE.
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Répon8e. 2M~.
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_ 3 1. 3 8 12 12
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43- 924

1-hie propriété vaut $5980.40 ; j'en
r'4pde le i, le j~ et le ~.Combien vaut

Part ?
Repen 8e: $4684.64-2e.

solutio'n:

+ +i 20+12+15 47 ;ls47 d
60==- 6-0e60 60

5980.40=$4684-64Î.

ÉCOLE MODÈLE.

DICTÉE FRANÇAISE.
LE LAC DE COME.

(Voir Journal de l'Instruction publique, liv'rai-

on d'octobre, page 151.)

DICTÉE ANGLAISE.
O-. LETTER WITING.

Epistolary as weIl as personal intercoturso le,
ccording to the mode ini Nhichi it is carried on,
>ne of the pleasantest or niost irksoine things in
lie wvorld. It is delightful to drop in on a friend
vithout the solemn preludo of invitation and
acceptance, to j'oin a social circle, where mie mav
;uflèr our îninds and hearts to relax and expan*d
n the happy consciousn5ss of perfect security
roni invidjous remnark and carping criticism;

wvbere wo miay give the reins te thie sportiveness
of innocent fancy, or the onthusiasni of warm-
hoarted feeling; whero we may talk sense or
nonsense, (I pity people wvho cannot talk non-
sense,) without fear of being looked into icicles
by the coldness of unimiaginative peoCpl, living
pioce's of clock-work, who dare not themselves
utter a word, or lift up a little finger, without
first Weighling the important point in the hair
balance of propriety andgodreeding.

Lt is equally deligh tful te let the pen talk
freely, and unpremeditatedly, and te one by
whom we are sure of being understood; but a
formai letter, like a ceremnonjous înoruing visit,
is tedious alike to the writer and receiver; for
the most part spun out with unmeanine phrases
trite observations, complimentary flouris eanâ
]protestations of respect and attachinent, so far
not deceitful, as they neyer deceive anybody. Oh,
the misery of having to compose a sot, proper,
well-worded, correcetly pointed, polite, elegant

e istle 1 one that must have a beginning, a mid-
dk, and a n end, as methodically arranged and

potoned ont as the several. parts of a sermon
under threc heads, or the three gradations of
shade in a school-girls first landscape!1

COMPOSITION FRANÇAISE.

Ecrire à un ami le jour des morts et faire la
description des cérémonies funèbres du jour.

Faire allusion à la perte qu'a subie cet ami
dans la personne d'un père et d'une mère chéris
morts pendant l'année.

Deuil, condoléances etc.
Les; joies si pures de la famille seront rem-

placées par l'affection la plus sincère de l'ami le
plus dévoué.


